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While the nature of the day of Rosh Hashana is 
ambiguous in the Torah (see Rosh Hashana – 
The Beginning or the End of the Year), there is 
unanimous consensus that the Shofar is the 
central Torah ordained Mitzva of the day.  
Though, even this simple fact is also not a 
foregone conclusion from the directives found in 
the Torah.  The holiday of Rosh Hashana 
appears twice in the Torah.  In the most 
elaborate list of the Jewish holidays in Parshat 
Emor, the Torah simply says that there is a 
holiday “…on the first day of the seventh month 
( באחד לחדש בחדש השביעי... )” with the following 
characteristics, “a sabbath, a memorial of 
T’ruah, a holy gathering (  זכרון תרועהשבתון 
 With regards to the Korbanei  1”.(מקרא קדש
Musaf in Parshat Pinchas, there is an equally 
sparse description with again the “first day of the 
seventh month ( באחד לחדש ובחדש השביעי )” 
being day that is “a holy gathering for you, 
where you shall do no laborious work, a day of 
T’ru’a for you ( מקרא קדש יהיה לכם כל מלאכת
 Rosh  2”.(עבודה לא תעשו יום תרועה יהיה לכם
Hashana is clearly associated with “T’ru’a 
 but there is never any explicit mention ”,(תְּרוּעָה)
of the Shofar.  To solve this problem, one might 
suggest that the word T’ru’a is synonymous with 
the Shofar or the sound of the Shofar and 
therefore it is as if the Torah definitively enjoins 

                                                 
דַּבֵּר אֶל בְּניֵ ישְִׂרָאֵל לֵאמרֹ בַּחדֶֹשׁ הַשְּׁבִיעִי בְּאֶחָד לַחדֶֹשׁ יהְִיהֶ לָכֶם שַׁבָּתוֹן זִכְרוֹן תְּרוּעָה   1

 מִקְרָא קדֶֹשׁ (ויקרא כג,כד)
וּבַחדֶֹשׁ הַשְּׁבִיעִי בְּאֶחָד לַחדֶֹשׁ מִקְרָא קדֶֹשׁ יהְִיהֶ לָכֶם כָּל מְלֶאכֶת עֲבדָֹה לֹא תַעֲשׂוּ יוֹם   2

  תְּרוּעָה יהְִיהֶ לָכֶם (במדבר כט,א)
יוֹם הַכִּפֻּרִים תַּעֲבִירוּ שׁוֹפָר בְּכָל תְּרוּעָה בַּחדֶֹשׁ הַשְּׁבִעִי בֶּעָשׂוֹר לַחדֶֹשׁ בְּ  שׁוֹפַרוהְַעֲבַרְתָּ   3

 אַרְצְכֶם: (ויקרא כה,ט)
וכְִי תָבאֹוּ מִלְחָמָה בְּאַרְצְכֶם עַל הַצַּר הַצּרֵֹר אֶתְכֶם והֲַרֵעתֶֹם בַּחֲצצְֹרוֹת ונְזְִכַּרְתֶּם לִפְניֵ יקְוֹקָ   4

שְׁלַח אתָֹם משֶֹׁה אֶלֶף לַמַּטֶּה לַצָּבָא אתָֹם ויִַּ  \\אֱלֹקֵיכֶם ונְוֹשַׁעְתֶּם מֵאיֹבְֵיכֶם: (במדבר י,ט) 
  בְּידָוֹ: (במדבר לא,ו) הַתְּרוּעָהואְֶת פִּינחְָס בֶּן אֶלְעָזָר הַכּהֵֹן לַצָּבָא וּכְלֵי הַקּדֶֹשׁ וחֲַצצְֹרוֹת 

ִ  \\הַלְלוּהוּ בְצִלְצְלֵי שָׁמַע הַלְלוּהוּ בְּצִלְצְלֵי תְרוּעָה: (תהלים קנ,ה)   5 שְׂרָאֵל מַעֲלִים אֶת וכְָל י
וּבְקוֹל שׁוֹפָר וּבַחֲצצְֹרוֹת וּבִמְצִלְתָּיםִ מַשְׁמִעִים בִּנבְָלִים וכְִנּרֹוֹת:  בִּתְרוּעָהאֲרוֹן בְּרִית יקְוֹקָ 

  (דברי הימים א טו,כח)
הַיּוֹבְלִים לִפְניֵ הָאָרוֹן וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי תָּסבֹּוּ אֶת הָעִיר  שׁוֹפְרוֹתושְִׁבְעָה כהֲֹניִם ישְִׂאוּ שִׁבְעָה   6

שֶׁבַע פְּעָמִים והְַכּהֲֹניִם יתְִקְעוּ בַּשּׁוֹפָרוֹת: והְָיהָ בִּמְשׁךְֹ בְּקֶרֶן הַיּוֹבֵל כְּשָׁמְעֲכֶם אֶת קוֹל 
ת הָעִיר תַּחְתֶּיהָ ועְָלוּ הָעָם אִישׁ נגְֶדּוֹ: הַשּׁוֹפָר ירִָיעוּ כָל הָעָם תְּרוּעָה גְדוֹלָה ונְפְָלָה חוֹמַ 

והְֶחָלוּץ הלֵֹךְ לִפְניֵ הַכּהֲֹניִם תּקְֹעֵי הַשּׁוֹפָרוֹת והְַמְאַסֵּף הלֵֹךְ אַחֲרֵי הָאָרוֹן  \\ה) -(יהושע ו,ד
תַשְׁמִיעוּ אֶת קוֹלְכֶם  הָלוֹךְ ותְָקוֹעַ בַּשּׁוֹפָרוֹת: ואְֶת הָעָם צִוּהָ יהְוֹשֻׁעַ לֵאמרֹ לֹא תָרִיעוּ ולְֹא

 \\י ועוד שם) -ולְֹא יצֵֵא מִפִּיכֶם דָּבָר עַד יוֹם אָמְרִי אֲלֵיכֶם הָרִיעוּ והֲַרִיעתֶֹם: (יהושע ו,ט
גְדוֹלָה ותֵַּהםֹ הָאָרֶץ:  תְּרוּעָהויַהְִי כְּבוֹא אֲרוֹן בְּרִית יקְוֹקָ אֶל הַמַּחֲנהֶ ויַּרִָעוּ כָל ישְִׂרָאֵל 

עוּ פְלִשְׁתִּים אֶת קוֹל הַתְּרוּעָה ויַּאֹמְרוּ מֶה קוֹל הַתְּרוּעָה הַגְּדוֹלָה הַזּאֹת בְּמַחֲנהֵ ויַּשְִׁמְ 
בַּגִּבְעָה  שׁוֹפָרתִּקְעוּ  \\ו) -הָעִבְרִים ויַּדְֵעוּ כִּי אֲרוֹן יקְוֹקָ בָּא אֶל הַמַּחֲנהֶ: (שמואל א ד,ה

ויַּרִָיעוּ אִישׁ יהְוּדָה ויַהְִי  \\רֶיךָ בִּניְמִָין: (הושע ה,ח) חֲצצְֹרָה בָּרָמָה הָרִיעוּ בֵּית אָוןֶ אַחֲ 
בְּהָרִיעַ אִישׁ יהְוּדָה והְָאֱלֹקִים נגַָף אֶת ירָָבְעָם וכְָל ישְִׂרָאֵל לִפְניֵ אֲבִיּהָ ויִהוּדָה: (דברי הימים 

צצְֹרוֹת וּבְשׁוֹפָרוֹת: (דברי הימים ב וּבַחֲ  וּבִתְרוּעָהויַּשִָּׁבְעוּ לַיקוֹקָ בְּקוֹל גָּדוֹל  \\ב יג,טו) 
  טו,יד)

מֵעַי מֵעַי אוֹחִילָה קִירוֹת לִבִּי המֶֹה לִּי לִבִּי לֹא אַחֲרִישׁ כִּי קוֹל שׁוֹפָר שָׁמַעַתְּ נפְַשִׁי תְּרוּעַת    7
א נחִָם ושְָׁמַע והְָיהָ הָאִישׁ הַהוּא כֶּעָרִים אֲשֶׁר הָפַךְ יקְוֹקָ ולְֹ \\ מִלְחָמָה: (ירמיהו ד,יט)

בְּצִיּוֹן והְָרִיעוּ בְּהַר קָדְשִׁי  שׁוֹפָרתִּקְעוּ  \\ בְּעֵת צָהֳרָיםִ: (ירמיהו כ,טז) וּתְרוּעָהזְעָקָה בַּבּקֶֹר 
בְּחוֹמַת רַבָּה והְִצַּתִּי אֵשׁ  \\) יואל ב,א( :ירְִגְּזוּ כּלֹ ישְֹׁבֵי הָאָרֶץ כִּי בָא יוֹם יקְוֹקָ כִּי קָרוֹב

 שׁוֹפָריוֹם  \\ )עמוס א,יד( :בְּיוֹם מִלְחָמָה בְּסַעַר בְּיוֹם סוּפָה בִּתְרוּעָהואְָכְלָה אַרְמְנוֹתֶיהָ 
  )צפניה א,טז( :וּתְרוּעָה עַל הֶעָרִים הַבְּצֻרוֹת ועְַל הַפִּנּוֹת הַגְּבהֹוֹת

one to trumpet the Shofar on Rosh Hashana.  
The problem with this approach is that the word 
T’ru’a is not solely associated with the Shofar.3 
It is utilized in conjunction with the Chatzotrot 
(silver trumpets),4 other wind instruments5 and 
with regards to people crying out, whether a call 
to move forward6 or fear,7 especially in the 
context of war, or as an expression or joy.8  It 
also might simply just mean any loud sound.9  
 
The Oral Torah solves this dilemma by invoking 
a literary parallel between all the T’ruot found in 
the seventh month.10  With regards to Yom 
Kippur of the Yovel, the Torah enjoins “Then you 
shall sound the loud Shofar on the tenth day of 
the seventh month.  On the Day of Atonement 
you shall sound the Shofar throughout your land 
י) דֶשׁ הַשְּׁבִעִ֔ ֹ֣ ר תְּרוּעָה֙ ...בַּח  In this  11”.(והְַֽעֲבַרְתָּ֞ שׁוֹפַ֤
instance, there is a clear correlation between 
the Shofar and the T’ruah.  Leveraging that 
source, Chazal then connect it to the Torah’s 
demands with regards to Rosh Hashana that 
contains similar verbiage – the “seventh month 
י) דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֜ ֹ֨ ה) and “T’ru’a ”(בַּח  to – 2 1”(תְּרוּעָ֖
assume that the means by which one creates 
the sound of the T’ru’a on Rosh Hashana must 
also be the Shofar. 
 
In Parshat Behalotcha, God instructs Moshe to 
fashion two silver trumpets whose purpose is to 
assemble the nation and initiate the journey of 
the encampment.12  The Torah then details how 
the trumpets are to be used in order to facilitate 

הַרְניִנוּ לֵאלֹקִים עוּזֵּנוּ הָרִיעוּ  \\ )תהלים לג,ג( :בִּתְרוּעָהשִׁירוּ לוֹ שִׁיר חָדָשׁ הֵיטִיבוּ נגֵַּן    8
הָרִיעוּ לַיקוֹקָ כָּל הָאָרֶץ פִּצְחוּ ורְַנּנְוּ וזְַמֵּרוּ: (תהלים צח,ד)  \\לֵאלֹקֵי יעֲַקבֹ: (תהלים פא,ב) 

ויַַּרְא פָּניָו יעְֶתַּר אֶל אֱלוֹקַּ ויַּרְִצֵהוּ  \\ : (איוב ח,כא)תְרוּעָהיךָ וּשְׂפָתֶיךָ עַד ימְַלֵּה שְׂחוֹק פִּ  \\
ויַּעֲַנוּ בְּהַלֵּל וּבְהוֹדתֹ לַיקוֹקָ כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם  \\ )ב לג,כואיו( :ויַּשֶָׁב לֶאֱנוֹשׁ צִדְקָתוֹ בִּתְרוּעָה

גְדוֹלָה בְהַלֵּל לַיקוֹקָ עַל הוּסַד בֵּית יקְוֹקָ: ורְַבִּים  תְרוּעָהחַסְדּוֹ עַל ישְִׂרָאֵל וכְָל הָעָם הֵרִיעוּ 
אשֵׁי הָאָבוֹת הַזְּקֵניִם אֲשֶׁר רָאוּ אֶת הַבַּיתִ הָרִאשׁוֹן בְּיסְָדוֹ זֶה הַבַּיתִ מֵהַכּהֲֹניִם והְַלְויִּםִ ורְָ 

בְּעֵיניֵהֶם בּכִֹים בְּקוֹל גָּדוֹל ורְַבִּים בִּתְרוּעָה בְשִׂמְחָה לְהָרִים קוֹל: ואְֵין הָעָם מַכִּירִים קוֹל 
מְרִיעִים תְּרוּעָה גְדוֹלָה והְַקּוֹל נשְִׁמַע עַד לְמֵרָחוֹק: תְּרוּעַת הַשִּׂמְחָה לְקוֹל בְּכִי הָעָם כִּי הָעָם 

  יג)-(עזרא ג,יא
בְּעֵת  וּתְרוּעָהא נחִָם ושְָׁמַע זְעָקָה בַּבּקֶֹר והְָיהָ הָאִישׁ הַהוּא כֶּעָרִים אֲשֶׁר הָפַךְ יקְוֹקָ ולְֹ  9

הָיהָ הַקֶּסֶם ירְוּשָׁלִַם לָשׂוּם כָּרִים לִפְתּחַֹ פֶּה בְּרֶצַח לְהָרִים  בִּימִינוֹ \\ צָהֳרָיםִ: (ירמיהו כ,טז)
וכְָל  \\ )יחזקאל כא,כז( :בְנוֹת דָּיקֵלָשׂוּם כָּרִים עַל שְׁעָרִים לִשְׁפּךְֹ סלְֹלָה לִ  בִּתְרוּעָהקוֹל 

וּבְקוֹל שׁוֹפָר וּבַחֲצצְֹרוֹת וּבִמְצִלְתָּיםִ מַשְׁמִעִים  בִּתְרוּעָהישְִׂרָאֵל מַעֲלִים אֶת אֲרוֹן בְּרִית יקְוֹקָ 
ויַּרִָיעוּ אִישׁ יהְוּדָה ויַהְִי בְּהָרִיעַ אִישׁ יהְוּדָה  \\ (דברי הימים א טו,כח) בִּנבְָלִים וכְִנּרֹוֹת:

  )דברי הימים ב יג,טו( :ניֵ אֲבִיּהָ ויִהוּדָהוהְָאֱלֹקִים נגַָף אֶת ירָָבְעָם וכְָל ישְִׂרָאֵל לִפְ 
תלמוד לומר והעברת שופר תרועה, אין לי אלא ביובל, בראש  -תנו רבנן: מנין שבשופר   10

השנה מנין? תלמוד לומר בחדש השביעי, שאין תלמוד לומר בחדש השביעי, ומה 
ומנין שפשוטה  שיהיו כל תרועות של חדש שביעי זה כזה. -תלמוד לומר בחדש השביעי 

תלמוד לומר  -תלמוד לומר והעברת שופר תרועה. ומנין שפשוטה לאחריה  -לפניה 
תלמוד לומר בחדש השביעי,  -תעבירו שופר. ואין לי אלא ביובל, בראש השנה מנין 

ל תרועות שאין תלמוד לומר בחדש השביעי, ומה תלמוד לומר בחדש השביעי שיהו כ
תלמוד לומר והעברת שופר  -כזה. ומנין לשלש של שלש שלש  -החדש השביעי זה 

תרועה, שבתון זכרון תרועה, יום תרועה יהיה לכם. ומנין ליתן את האמור של זה בזה 
תלמוד לומר שביעי שביעי לגזירה שוה. הא כיצד? שלש שהן תשע.  -ושל זה בזה 

 לד.)-כשלשה שברים. (ראש השנה לג:שיעור תקיעה כתרועה, שיעור תרועה 
ירוּ שׁוֹפָ֖  11 ים תַּעֲבִ֥ דֶשׁ בְּיוֹם֙ הַכִּפֻּרִ֔ ֹ֑ י בֶּעָשׂ֖וֹר לַח דֶשׁ הַשְּׁבִעִ֔ ֹ֣ ר תְּרוּעָה֙ בַּח ר בְּכָל־והְַֽעֲבַרְתָּ֞ שׁוֹפַ֤

 אַרְצְכֶֽם: (ויקרא כה,ט)
ם והְָיוּ לְךָ לְמִקְרָא הָעֵדָה וּלְמַסַּע אֶת עֲשֵׂה לְךָ שְׁתֵּי חֲצוֹצְרתֹ כֶּסֶף מִקְשָׁה תַּעֲשֶׂה אתָֹ   12

 הַמַּחֲנוֹת: (במדבר י,ב)

Parshat Nitzavim-Vayelech 
Rosh Hashana Part I 

Battling with the Shofar 
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these functions.  There seem to be two sounds 
that the Chatzotzrot are harnessed to produce – 
Tekiya (תקיעה), a long blast, and Teru’a (ה  ,(תְּרוּעָ֑
a short blast.  Leaning on those definitions, it 
would imply that the demand on Rosh Hashana 
to be a day of “trumpeting (ה  would ”(תְּרוּעָ֖
require one to produce a short sound on the 
Shofar.  Once again here, Chazal, invoking the 
same literary parallel noted above, indicate that 
the fact that the word T’ru’a is mentioned three 
times in the context of the seventh month 
indicates that there is a minimum requirement of 
at least three T’ru’ot to be blown on Rosh 
Hashana and Yom Kippur of the Jubilee year.  
In addition, in a similar derivation, the Oral 
Torah also notes that there is a requirement to 
envelope every T’ru’a with a Tekiya before and 
after it.13  That means in order to fulfill the biblical 
command, one would need to blow the series 
Tekiya-Teru’a-Tekiya with the Shofar three 
times for a total of nine sounds.   Later on, Rabbi 
Abahu instituted the normative practice to blow 
thirty sounds for the Biblical Mitzva because of 
the uncertainty surrounding what is the proper 
sound to fulfill the Torah’s requirement of 
sounding a T’ru’a.14  Is it a series of three short 
sounds (שברים), is it a staccato of very short 
sounds (תרועה בלשון בני אדם) or it a combination 
of both ( תרועה-שברים ).  Therefore, the normative 
practice is to blow the series Tekiya-Sh’varim-
Teru’a-Tekiya, Tekiya-Sh’varim-Tekiya and 
Tekiya-Teru’a-Tekiya each three times for a 
total of thirty sounds.  The fact that the T’ru’a sits 
in the middle of each series and is the sound 
explicitly demanded by the Torah on Rosh 
Hashana would lead one to believe that it 

                                                 
 -והאי תנא מייתי לה בגזירה שוה ממדבר, דתניא: ותקעתם תרועה  \\ 10עיין הערה   13

תקיעה בפני עצמה ותרועה בפני עצמה. אתה אומר תקיעה בפני עצמה ותרועה בפני 
את הקהל עצמה, או אינו אלא תקיעה ותרועה אחת היא? כשהוא אומר ובהקהיל 

הוי אומר: תקיעה בפני עצמה ותרועה בפני עצמה. ומנין שפשוטה  -תתקעו ולא תריעו 
תלמוד לומר תרועה  -תלמוד לומר ותקעתם תרועה, ומנין שפשוטה לאחריה  -לפניה 

יתקעו. רבי ישמעאל בנו של רבי יוחנן בן ברוקא אומר: אינו צריך, הרי הוא אומר 
זה בנה אב:  -וד לומר שנית, ומה תלמוד לומר שנית ותקעתם תרועה שנית, שאין תלמ

תהא תקיעה שניה לה. אין לי אלא במדבר, בראש השנה  -שכל מקום שנאמר תרועה 
תלמוד לומר תרועה תרועה לגזירה שוה. ושלש תרועות נאמרו בראש השנה:  -מנין 

ואחת.  שבתון זכרון תרועה, יום תרועה, והעברת שופר תרועה. ושתי תקיעות לכל אחת
מצינו למדין: שלש תרועות ושש תקיעות נאמרו בראש השנה, שתים מדברי תורה 

מדברי תורה, יום  -ואחת מדברי סופרים; שבתון זכרון תרועה, והעברת שופר תרועה 
לתלמודו הוא בא. רבי שמואל בר נחמני אמר רבי יונתן: אחת מדברי  -תרועה יהיה לכם 

מדברי תורה, שבתון זכרון  -רת שופר תרועה תורה, ושתים מדברי סופרים: והעב
 לתלמודו הוא בא. (ראש השנה לד.) -תרועה, ויום תרועה יהיה לכם 

מה נפשך? אי ילולי  -אתקין רבי אבהו בקסרי: תקיעה, שלשה שברים, תרועה, תקיעה.  14
לעביד תקיעה שלשה שברים  -לעביד תקיעה תרועה ותקיעה, ואי גנוחי גנח  -יליל 

מתקיף לה רב עוירא: ודלמא ילולי  -מספקא ליה אי גנוחי גנח אי ילולי יליל.  - ותקיעה!
דהדר עביד תקיעה תרועה  -הוה, וקא מפסיק שלשה שברים בין תרועה לתקיעה! 

מתקיף לה רבינא: ודלמא גנוחי הוה, וקא מפסקא תרועה בין שברים  -ותקיעה. 
רבי אבהו מאי אתקין? אי גנוחי אלא  -דהדר עביד תקיעה שברים תקיעה.  -לתקיעה! 

אי הכי,  -מספקא ליה דלמא גנח ויליל.  -הא עבדיה!  -הא עבדיה, אי ילולי יליל  -גנח 
סתמא  -ליעבד נמי איפכא: תקיעה, תרועה, שלשה שברים ותקיעה, דלמא יליל וגנח! 

  ברישא גנח והדר יליל. (ראש השנה לד.) -דמילתא, כי מתרע באיניש מילתא 
עוּ ונְוֹעֲד֤וּ אֵלֶ֙ותְָ   15 ת יתְִקָ֑ הֶל מוֹעֵֽד: ואְִם־בְּאַחַ֖ ֹ֥ תַח א ה אֶל־פֶּ֖ עֵדָ֔ ן ונְוֹֽעֲד֤וּ אֵלֶ֙יךָ֙ כָּל־הָ֣ יךָ֙ קְע֖וּ בָּהֵ֑

י ישְִׂרָאֵֽל: (שם י,ג י אַלְפֵ֥ ים רָאשֵׁ֖ יעוּ:  \\ד) -הַנּשְִׂיאִ֔ ל תִּתְקְע֖וּ ולְֹ֥א תָרִֽ יל אֶת־הַקָּהָ֑ וּבְהַקְהִ֖
  (שם ז)

somehow represents or reflects the primary 
theme of the day of Rosh Hashana. 
 
Once again, going back to Parshat Behalotcha, 
there seem to be two sounds that the 
Chatzotzrot are harnessed to produce to carry 
out their function – Tekiya (תקיעה), a long blast, 
and Teru’a (ה  a short blast.  The Tekiyot ,(תְּרוּעָ֑
are used to summon the nation or the leaders15 
and to celebrate;16 the Teru’ot are utilized to 
cause the camps to journey17 or to be 
remembered by God when there is impending 
danger.18  Seemingly, the Tekiyot, as their 
sound implies, are a triumphant trumpeting and 
a call to gather and draw close, whereas the 
Teru’ot, broken staccato sounds, are a call to 
disperse and be on guard, a sign of anxiety.19  
This distinction is emblemized by the root of 
each word; Tekiya derives from the root Taka 
 which means upright and to implant ,(תקע)
firmly; Teru’a stems from the root Tara (תרע) to 
be broken and also includes the word Ra’a (רעה) 
which means to break, evil and possibly weak. 
 
There is another more familiar trumpet, the 
Shofar (שּׁוֹפָר), which is also mentioned only five 
times in the Torah; three of the citations are 
found by Har Sinai and two by the Yovel.  With 
regards to Har Sinai, the Torah simply describes 
a powerful sound of the Shofar being a part and 
parcel of the sound and fury of the revelation.20  
On the other hand, concerning the Yovel, the 
verbs V’ha’a’varta ( ָּ֞והְַעֲֽבַרְת) and Ta’a’viru 
ירוּ)  are used to direct the blowing of the (תַּעֲבִ֥
Shofar.21  While in this context the words mean 
to sound, the Torah here does not utilize the 

ל זִבְ   16 ם ועְַ֖ לֹתֵיכֶ֔ ֹ֣ ל ע ת עַ֚ ֹ֗ צְר ֹֽ ם בַּחֲצ י חָדְשֵׁיכֶם֒ וּתְקַעְתֶּ֣ ם וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם֘ וּבְרָאשֵׁ֣ י וּבְי֨וֹם שִׂמְחַתְכֶ֥ חֵ֣
י יקְוָֹ֥ק אֱלֹקֵיכֶֽם: (שם י,י) ם אֲנִ֖ י אֱלֹֽקֵיכֶ֔ ם לְזִכָּרוֹן֙ לִפְנֵ֣ ם והְָי֨וּ לָכֶ֤   שַׁלְמֵיכֶ֑

ם תְּר  17 ית ונְָסְֽעוּ֙ הַֽמַּחֲנ֔וֹת וּתְקַעְתֶּ֖ ם תְּרוּעָה֙ שֵׁנִ֔ דְמָה: וּתְקַעְתֶּ֤ ים קֵֽ ה ונְָסְֽעוּ֙ הַֽמַּחֲנ֔וֹת הַחנִֹ֖ וּעָ֑
ה יתְִקְע֖וּ לְמַסְעֵיהֶֽם: (שם י,ה נהָ תְּרוּעָ֥ ים תֵּימָ֑  ו)-הַחנִֹ֖

ם  18 ר אֶתְכֶ֔ ם עַל־הַצַּר֙ הַצּרֵֹ֣ ה בְּאַרְצְכֶ֗ אוּ מִלְחָמָ֜ ֹ֨ ם לִפְניֵ֙  וכְִֽי־תָב ת ונְזְִכַּרְתֶּ֗ ֹ֑ ם בַּחֲצצְֹר והֲַרֵעתֶֹ֖
ם מֵאיֹבְֵיכֶֽם: (שם י,ט) ם ונְוֹשַׁעְתֶּ֖   יקְוָֹ֣ק אֱלֹֽהֵיכֶ֔

כבר פירשתי בסדר אמור אל הכהנים (ויקרא כג כד) כי  -תרועה יתקעו למסעיהם   19
ה, והיא התרועה רמז למדת הדין, כי כן כתוב במסעות (לעיל ט כג) על פי ה' ביד מש

המנצחת במלחמה, וכתוב (להלן פסוק ט) וכי תבאו מלחמה בארצכם וגו' והרעותם, 
ועל כן אמר משה (להלן פסוק לה) וינוסו משנאיך מפניך, וכבר פירשתי סוד הפנים 
בעשרת הדברות (שמות כ ג). וכן תראו כי חומת יריחו נפלה בתרועה, דכתיב (יהושע 

עותם, וכתיב (שם פסוק כ) ויריעו העם תרועה גדולה ו י) עד יום אמרי לכם הריעו והר
ראויים לתקיעה, כי הפשוטה  -ותפול החומה, ולכך היתה חרם. ובהקהיל את הקהל 

רמז למדת רחמים כי ימינו פשוטה לקבל שבים, על כן יאמר (ובנחה) [בנחה] (להלן 
מועדיכם פסוק לו) שובה ה' רבבות אלפי ישראל, וכתיב (פסוק י) וביום שמחתכם וב

ותקעתם, כי המלחמה לתרועה והמועדים והשמחה לרחמים. ורבותינו (ר"ה לג ב) 
העתיקו, פשוטה לפניה ופשוטה לאחריה ותרועה באמצע, שלא יקצץ בנטיעות בראש 
השנה ויום הכפורים ועל הקרבן, אבל הכוונה זו לתקיעה וזו לתרועה, והמשכיל יבין: 

 ז)-(רמב"ן במדבר י,ו
ר חָזָ֣ק מְ ויַהְִי֩  20 ל שׁפָֹ֖ ֹ֥ ר וקְ ן כָּבֵד֙ עַל־הָהָ֔ ים ועְָנָ֤ קֶר ויַהְִי֩ קלֹֹ֨ת וּבְרָקִ֜ ֹ֗ ת הַבּ ֹ֣ י בִּֽהְי ד בַיּ֨וֹם הַשְּׁלִישִׁ֜ ֹ֑ א

ר בַּֽמַּחֲנֶהֽ: (שמות יט,טז)  ם אֲשֶׁ֥ ד כָּל־הָעָ֖ ה  \\ויַּחֱֶרַ֥ ד משֶֹׁ֣ ֹ֑ ךְ וחְָזֵ֣ק מְא ר הוֹלֵ֖ ויַהְִי֙ ק֣וֹל הַשּׁפָֹ֔
ים יעֲַנֶ֥נּוּ בְקֽוֹל: (שם יט,יט) ידְַ  ר והְָאֱלֹהִ֖ ם ואְֵת֙  \\בֵּ֔ ים אֶת־הַקּוֹלֹ֜ת ואְֶת־הַלַּפִּידִ֗ וכְָל־הָעָם֩ ראִֹ֨

ק: (שם כ,טו) ֹֽ רָח עוּ ויַַּעַֽמְד֖וּ מֵֽ רְא הָעָם֙ ויַָּנֻ֔ ן ויַַּ֤ ר עָשֵׁ֑ ר ואְֶת־הָהָ֖  ק֣וֹל הַשּׁפָֹ֔
ר תְּרוּעָ  21 ר בְּכָל־והְַֽעֲבַרְתָּ֞ שׁוֹפַ֤ ירוּ שׁוֹפָ֖ ים תַּעֲבִ֥ דֶשׁ בְּיוֹם֙ הַכִּפֻּרִ֔ ֹ֑ י בֶּעָשׂ֖וֹר לַח דֶשׁ הַשְּׁבִעִ֔ ֹ֣ ה֙ בַּח

 אַרְצְכֶֽם: (ויקרא כה,ט)
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verbs Taka (ם ם) or Tari’u (וּתְקַעְתֶּ֤  that are ,(והֲַרֵעתֶֹ֖
found in Behalotcha with regards to the 
Chatzotzrot, to express the need to trumpet.  
Rather, it employs the root Avar (עבר), to pass 
through, which in this case will be the person’s 
breath passing through the Shofar, in order to 
charge them with creating the sound.  The verse 
states that you will sound ( ָּ֞והְַעֲֽבַרְת) a Shofar 
Teru’a ( ֙ר תְּרוּעָה  which could be read as you (שׁוֹפַ֤
will sound through the Shofar a Teru’a.  The 
difficulty with this interpretation is that the object 
of the verb “to sound ( ָּ֞והְַעֲֽבַרְת)” should have 
been Teru’a and not the Shofar.22  That is 
because the Shofar is an instrument and not a 
sound as is evidenced by the use of Kol 
HaShofar (ר  ,the sound of the Shofar ,(ק֣וֹל הַשּׁפָֹ֔
in the description of the revelation at Har Sinai.  
Therefore, it makes more sense to view Shofar 
Teru’a ( ֙ר תְּרוּעָה  as a noun phrase meaning (שׁוֹפַ֤
either the sound of the shofar or a loud noise.  
Depending on how one translates this Pasuk will 
determine how closely related the Shofar is to 
the Chatzotzrot.23  If the demand is to produce a 
Teru’a with the Shofar then the Shofar and 
Chatzotzrot are two means by which to create 
the same sound and are then more likely to be 
seen in a similar light.  Whereas, if one believes 
that there is no specific demand as to which 
sound the Shofar makes and there is a separate 
requirement to produce a Shofar sound, that in 
all likelihood could be distinct from the sounds 
of the Chatzotzrot, then it would make sense to 
differentiate between the two instruments (see 
Parshat Behalocha – Trumpets Abound). 
 
Chazal, and the Rishonim following in their 
footsteps, clearly subscribe to the position that 
there is heavy overlap between the Shofar and 
the Chatzotzrot.  The Sifrei, quoted by Rashi, 
indicates that the sequence of Malchiyot, 
Zichronot and Shofarot, the prayer structure for 
Rosh Hashana, is embedded in the final verse 
describing the purpose of the Chatzotzrot.  “’You 

                                                 
מלת תרועה ראוי להיות נסמך למלת שופר ולומר תרועת שופר, כי לא  –שופר תרועה  22

ראשית לנפש חיה), תאמר שופר קול רק קול שופר; אמנם מצאנו דומים לזה כמ"ש (ב
ולרבותינו יפרוש כבלתי נסמך, כאלו אמר והעברת שופר והעברת תרועה, עי' ת"כ 

 ותלמוד (הכתב והקבלה ויקרא כה,ט)
  כמו שנסביר זה יותר סביר אבל לא מוכרח 23
אני ה' אלקיכם למה נאמר לפי שהוא אומר דבר אל בני ישראל לאמר בחדש השביעי  24

זכרון תרועה (ויקרא כג כד) אבל מלכות לא שמענו ת"ל  באחד לחדש יהיה לכם שבתון
ה' אלקיו עמו ותרועת מלך בו (במדבר כג כא) זה שופר ומלכות ר' נתן אומר אינו צריך 
שהרי כבר נאמר ותקעתם בחצוצרות הרי שופר והיו לכם לזכרון זה זכרון אני ה' אלקיכם 

כך זכרונות ושופרות אלא  זה מלכות אם כן מה ראו חכמים לומר מלכיות תחילה ואחר
המליכהו עליך תחילה ואחר כך בקש מלפניו רחמים כדי שתזכר לו ובמה בשופר של 

מנין שאומרים מלכיות? תניא, רבי אומר: אני ה'  \\חירות (ספרי עז ורש"י במדבר י,י) 
זו מלכות. רבי יוסי בר יהודה אומר: אינו צריך, הרי הוא אומר  -אלקיכם ובחדש השביעי 

יו לכם לזכרון לפני אלקיכם. שאין תלמוד לומר אני ה' אלקיכם, ומה תלמוד לומר אני וה
יהיו מלכיות עמהן. (ראש  -זה בנה אב, לכל מקום שנאמר בו זכרונות  -ה' אלקיכם 
 השנה לב.)

shall trumpet the Chatzotzrot,’ that is the Shofar, 
‘they shall be a reminder of you before your 
Lord,’ that is Zichron and ‘I, God, am your Lord,’ 
that is Malchut…”24  The Midrash Halacha is 
clearly conflating the Chatzotzrot with the 
Shofar25 and this is likely driven by the linguistic 
parallels that are found between Rosh Hashana 
י) דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֜ ֹ֨ ה, בַּח ה, זִכְר֥וֹן תְּרוּעָ֖  Yovel 26,(י֥וֹם תְּרוּעָ֖
ר תְּרוּעָה֙ ) י, שׁוֹפַ֤ דֶשׁ הַשְּׁבִעִ֔ ֹ֣  and the Chatzotzrot 21(בַּח
ם לְזִכָּרוֹן֙ ) ה, וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם֘ , והְָי֨וּ לָכֶ֤  This seems  27.(תְּרוּעָ֑
also to be the case with regards to the demand 
in the previous Pasuk that “When you wage war 
in your land against an aggressor who 
oppresses you, you shall sound short blasts on 
the trumpets…”  The word Shofar appears 
fourteen times in Sefer Yehoshua, all in regards 
to the battle to conquer Yericho,28 and ten times 
in Sefer Shoftim, all, with the exception of one, 
in reference to Gidon’s battle with Midyan.29  In 
the remainder of Tanach, the overwhelming 
usage of the Shofar is in a military context, all of 
this appears to be a fulfillment of the demand to 
trumpet the Chatzotzrot when engaging in 
battle.  This blurring of the distinction between 
the two instruments seems to be supported by 
the Gemara’s contention that the colloquial 
meaning of the words Shofar and Chatzotzrot 
were reversed at the time of the destruction of 
the Temple.30  That is more likely to happen if 
the two are seen as interchangeable. 
 
The muddling of these two instruments is also 
reinforced by the Mishna’s description of the 
practice to blow them on special occasions in 
the Temple.  Even though the Shofar is 
associated with Rosh Hashana and the 
Hatzotzrot with Fast days, nevertheless, in the 
Temple, both the Shofar and the Chatzotzrot 
were sounded simultaneously on these days.  
The only concession to their distinction is that 
on Rosh Hashana the Shofar blower stands 
between the trumpeters of the Chatzotzrot and 
its sounding continues even after the trumpets 

  ל הושוו בין ראש השנה ליובל"חז ,למרות שהשופר לא מוזכר בראש השנה אלא ביובל 25
ר  26 ֹ֑ ל לֵאמ ר אֶל־בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵ֖ ה דַּבֵּ֛ ה לָכֶם֙ שַׁבָּת֔וֹן זִכְר֥וֹן תְּרוּעָ֖ דֶשׁ יהְִיֶ֤ ֹ֗ ד לַח י בְּאֶחָ֣ דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֜ ֹ֨ בַּח

דֶשׁ: (ויקרא כג,כד)  ֹֽ ם כָּל־ \\מִקְרָא־ק דֶשׁ֙ יהְִיֶ֣ה לָכֶ֔ ֹ֙ קְרָא־ק דֶשׁ מִֽ ֹ֗ ד לַח י בְּאֶחָ֣ דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֜ ֹ֨ וּבַח
ה לֹ֣א תַעֲשׂ֑וּ י֥וֹם תְּ  אכֶת עֲבדָֹ֖ ה יהְִיֶ֥ה לָכֶֽם: (במדבר כט,א)מְלֶ֥  רוּעָ֖

וכְִי תָבאֹוּ מִלְחָמָה בְּאַרְצְכֶם עַל הַצַּר הַצּרֵֹר אֶתְכֶם והֲַרֵעתֶֹם בַּחֲצצְֹרוֹת ונְזְִכַּרְתֶּם לִפְניֵ יקְוֹקָ  27
שֵׁיכֶם וּתְקַעְתֶּם אֱלֹקֵיכֶם ונְוֹשַׁעְתֶּם מֵאיֹבְֵיכֶם: וּבְיוֹם שִׂמְחַתְכֶם וּבְמוֹעֲדֵיכֶם וּבְרָאשֵׁי חָדְ 

בַּחֲצצְֹרתֹ עַל עלֹֹתֵיכֶם ועְַל זִבְחֵי שַׁלְמֵיכֶם והְָיוּ לָכֶם לְזִכָּרוֹן לִפְניֵ אֱלֹקֵיכֶם אֲניִ יקְוֹקָ אֱלֹקֵיכֶם: 
 י)-(במדבר י,ט

ז שמקשר בין מלחמת יריחו והתרועה אצל -יהושע פרק ו וגם עיין ברמב"ן במדבר י,ו 28
או כי חומת יריחו נפלה בתרועה, דכתיב (יהושע ו י) עד יום אמרי וכן תרהחצוצרות: ...

לכם הריעו והרעותם, וכתיב (שם פסוק כ) ויריעו העם תרועה גדולה ותפול החומה, 
   ולכך היתה חרם...

בשופטים ג,כז בקריאת אהוד בן גרא לעם להצטרף עמו במלחמה  עשיריז וה-שופטים ו 29
  נגד מואב 

מילי אישתני שמייהו מכי חרב בית המקדש: חצוצרתא,  דאמר רב חסדא: הני תלת 30
 לשופר של ראש השנה. (שבת לו.) -שופרא שופרא חצוצרתא. למאי נפקא מינה 
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have quieted to give it emphasis.31  Whereas, on 
a Fast day the opposite is true, the trumpeters 
of the Chatzotzrot are found in the middle and 
the trumpeting extends beyond the blowing of 
the Shofar to put the focus on the Chatzotzrot.32 
 
If the Shofar and Chatzotzrot are both similar 
instruments, then the key defining factor of the 
purpose of the trumpeting would be embedded 
in the sound that is made rather than the 
instrument employed.  Based on what has been 
presented, it would seem from the Torah’s 
description that the trumpets or Shofar are dual 
usage instruments whose purpose is 
determined by the sound produced – either a 
Tekiya or a Teru’a.  The Tekiya denoting 
something positive, upbeat, celebratory, 
triumphant or an ingathering, whereas, the 
T’ru’a indicating something negative, solemn, 
sorrowful or a dispersal.   That would lead one 
to conclude that the T’ru’a demanded by the 
Torah through the trumpeting of the Shofar on 
Rosh Hashana would connote and instill a 
sense of solemnity, anxiety and possibly a 
sense of impending doom which would be 
thematically consistent with Rosh Hashana 
being a member of the Days of Awe (ימים נוראים). 
 
This thesis also seems to be backed by the fact 
that when Pinchas leads Bnei Yisrael into war 
with the Midyanim, the verse states that he 
brought with him “…the sacred vessels and the 
trumpets for sounding (וחֲַצצְֹרוֹת הַתְּרוּעָה) in his 
hand.”33  As would be expected, war is 
associated with the T’ru’a sound.  A similar 
pattern is also found with regards Yehoshua’s 
battle against Yericho, where the T’ru’a sound is 
a prominent part of the attack.28  Though in that 
instance the Tekiya is also mentioned, but that 
is in connection with the Kohanim circling with 
the Aron.  The sounding of the Shofar that is a 
part of Gidon’s battle with Midyan in Sefer 
Shoftim presents a greater difficulty because 
Taka (תקע) is the main verb used to describe the 
blowing of the Shofarot.29  That would force one 
to reassess the thesis presented and offer a 
modified contention to explain the different 

                                                 
שופר של ראש השנה של יעל פשוט ופיו מצופה זהב ושתי חצוצרות מן הצדדין שופר  31

 )משנה ראש השנה ג,ג( מאריך וחצוצרות מקצרות שמצות היום בשופר:
בתעניות בשל זכרים כפופין ופיהן מצופה כסף ושתי חצוצרות באמצע שופר מקצר  32

  )משנה ראש השנה ג,ד( וחצוצרות מאריכות שמצות היום בחצוצרות:
ויַּשְִׁלַח אתָֹם משֶֹׁה אֶלֶף לַמַּטֶּה לַצָּבָא אתָֹם ואְֶת פִּינחְָס בֶּן אֶלְעָזָר הַכּהֵֹן לַצָּבָא וּכְלֵי הַקּדֶֹשׁ  33

 בְּידָוֹ: (במדבר לא,ו) הַתְּרוּעָהוחֲַצצְֹרוֹת 
34  ַ ויַּאֹמְרוּ מָלַךְ  בַּשּׁוֹפָרויַּתְִקְעוּ יּקְִחוּ אִישׁ בִּגְדוֹ ויַּשִָׂימוּ תַחְתָּיו אֶל גֶּרֶם הַמַּעֲלוֹת ויַמְַהֲרוּ ו

 לכים ב ט,יג)(מ :יהֵוּא
ואֲַמַרְתֶּם יחְִי  בַּשּׁוֹפָרוּמָשַׁח אתֹוֹ שָׁם צָדוֹק הַכּהֵֹן ונְתָָן הַנּבִָיא לְמֶלֶךְ עַל ישְִׂרָאֵל וּתְקַעְתֶּם  35

ויַּקִַּח צָדוֹק הַכּהֵֹן אֶת קֶרֶן הַשֶּׁמֶן מִן הָאהֶֹל ויִַּמְשַׁח אֶת  \\הַמֶּלֶךְ שְׁלֹמהֹ: (מלכים א א,לד) 

usages of the Tekiya and T’ru’a sound.  It is 
possible that there are two forms of warfare – 
offensive and defensive – and that the Tekiya is 
associated with an attack on the enemy 
whereas the T’ru’a is correlated with a defensive 
battle.  In order to explain all the instances in 
Yehoshua and Shoftim, this hypothesis could be 
refined further with a suggestion that the Tekiya 
is related to the summoning of the troops or 
scaring the enemy while the T’ru’a is connected 
with the chaos of entering the actual battle or 
warning of impending danger.   
 
In support of the Tekiya sound being a positive 
omen and a sign of celebration, not surprisingly, 
the coronations of Shlomo HaMelech and 
Yehu34 as kings are accompanied by a sound of 
the Shofar that utilizes the verb Taka (תקע).35  
The Tekiya is also utilized by Yoav to signal the 
end of a battle which could also be viewed in a 
positive light.36  Though as one continues to 
investigate the usage of these two sounds or 
verbs throughout Tanach, it becomes harder 
and harder to maintain a consistent explanation 
for the different uses of the Tekiya and T’ru’a.  
For example, the celebration accompanying the 
Aron’s transfer to Jerusalem by Dovid 
HamElech is described both in Sefer Shmuel 
and in Divrei HaYamim as being a tremendous 
celebration that includes sounds of the T’ru’a.37 
 
Without any coherent explanation for what is the 
meaning of a Tekiya vs a T’ru’a, one is now left 
with a difficult uncertainty as to what is the 
meaning of the T’ru’a sound that is at the center 
of the holiday of Rosh Hashana.  Moreover and 
more disconcerting is the fact that the 
overwhelming usage of the Shofar, the Tekiya 
and T’ru’a in Tanach is associated with war; 
they are primarily weapons and sounds of war.  
What do war and Rosh Hashana have in 
common and why would one have a weapon of 
war as the centerpiece of the Day of Judgment?  
It seems completely counterintuitive or even 
sacrilegious.  To be continued… 
  
Shabbat Shalom

בַּשּׁוֹפָר ויַּאֹמְרוּ כָּל הָעָם יחְִי הַמֶּלֶךְ שְׁלֹמהֹ: ויַּעֲַלוּ כָל הָעָם אַחֲרָיו והְָעָם שְׁלֹמהֹ ויַּתְִקְעוּ 
מְחַלְּלִים בַּחֲלִלִים וּשְׂמֵחִים שִׂמְחָה גְדוֹלָה ותִַּבָּקַע הָאָרֶץ בְּקוֹלָם: ויַּשְִׁמַע אֲדנֹיִּהָוּ וכְָל 

אֱכלֹ ויַּשְִׁמַע יוֹאָב אֶת קוֹל הַשּׁוֹפָר ויַּאֹמֶר מַדּוּעַ קוֹל הַקִּרְיהָ הַקְּרֻאִים אֲשֶׁר אִתּוֹ והְֵם כִּלּוּ לֶ 
 מא)-הוֹמָה: (מלכים א א,לט

ויַּעַַמְדוּ כָּל הָעָם ולְֹא ירְִדְּפוּ עוֹד אַחֲרֵי ישְִׂרָאֵל ולְֹא יסְָפוּ עוֹד לְהִלָּחֵם:  בַּשּׁוֹפָרויַּתְִקַע יוֹאָב  36
 (שמואל ב ב,כח)

וכְָל  \\וּבְקוֹל שׁוֹפָר (שמואל ב ו,טו)  בִּתְרוּעָהודְָודִ וכְָל בֵּית ישְִׂרָאֵל מַעֲלִים אֶת אֲרוֹן יקְוֹקָ  37
וּבְקוֹל שׁוֹפָר וּבַחֲצצְֹרוֹת וּבִמְצִלְתָּיםִ מַשְׁמִעִים  בִּתְרוּעָהישְִׂרָאֵל מַעֲלִים אֶת אֲרוֹן בְּרִית יקְוֹקָ 

 (דברי הימים א טו,כח) בִּנבְָלִים וכְִנּרֹוֹת:


